
UPOWAŻNIENIE 
AUTHORIZATION 

BEVOLLMÄCHTIGUNG 
 

 
 
Ja (my) 
I (we) 
Ich (wir) 

(mocodawca) 
(the mandator) 
(der Mandant) 

 
zamieszkały (mający siedzibę ) w : 
residing at :                              
wohnhaft (mit dem Sitz) in : 
 
upoważniam(y) niniejszym 
authorize 
befuge(n) hiermit 
 

 

Przedsiębiorstwo Rzeczników Patentowych  
PATPOL Sp. z o.o.,  

ul. Nowoursynowska 162J, 02 – 776  Warszawa 
 

do ustanowienia spośród rzeczników patentowych zatrudnionych w spółce PATPOL 
pełnomocnika(ów) z prawem substytucji do zastępowania mnie (nas) w sprawie: 

to appoint a Patent Attorney from PATPOL as an Attorney with the right of substitution for the 
purpose of representing me (us) in the matter:  

zur Bestellung von den PATPOL - Patentanwälten eines oder mehreren Bevollmächtigten mit dem 
Substitutionsrecht zwecks meiner (unserer) Vertretung in Sachen: 
 

 
 
 
 
 

z prawem wykonywania przed Urzędem Patentowym RP, sądami administracyjnymi i sądami 
powszechnymi oraz innymi organami, wszelkich prawem przypisanych czynności związanych z 
uzyskaniem i utrzymywaniem ochrony w Polsce, w tym wnoszenia i wycofywania opłat, 
dokonywania zmian wpisów w stosownych rejestrach. 

with the right to undertake all actions foreseen by law before the Polish Patent Office, the 
administrative courts, the common courts and other bodies, related to obtainment and keeping in 
force protection in Poland, including remittance and withdrawal of payments, recordal of changes 
in  registers. 

mit der Ermächtigung zur Durchführung sämtlicher rechtlich vorgesehenen Handlungen vor dem 
Patentamt der Republik Polen, den Verwaltungsgerichten, den ordentlichen Gerichten und anderen 
Organen zwecks Erlangung und Aufrechterhaltung des Schutzes in der Republik Polen, 
einschlieβlich Einzahlung und Zurückziehung der Gebühren, Durchführung der Änderungen in 
Registern. 
 
 
 
 

(miejsce i data) 
(place and date) 
(Ort und Datum) 

(imię i nazwisko, stanowisko lub pieczęć oraz podpis mocodawcy) 
(typed name and position/seal and signature of mandatory) 

(Name und Vorname in Druckschrift, die Position oder der Stempel 
sowie die Unterschrift des/der Unterzeichnenden) 

  
NO LEGALIZATION REQUIRED KEINE BEGLAUBIGUNG ERFORDERLICH 

 


